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Szerkesztőséi te kiadóhivatal: 
Binkgwve Nándor könyvnyomdája Celldömofköi-
ide intézendők a szellemi részt illető közlemény 

hirdetések és mindennemű pénziltetékvk. 

A l k o t m á n y o s d i . 

A letűnt esztendővel együtt lezaj
lott, elmúlt az alkotmányos harc is, mely 
városunk polgárságát a közelmúltban 
izgalomban tartotta. Az utca, a város, 
az egyedek ismét a régi képet mutat
ják, a kedélyek immár lecsillapultak. 

Ahhoz, bogy valamit figyelemmel, 
alaposan lehessen tanulmányozni, nyu
godt környezet szükségeltelik. Városunk 
visszatért nyugodt külső képe ma már 
lehetővé teszi, hogy a lezajlott alkot
mányos harc után egy kevéssé foglal
kozzunk vele mi is a nélkül, -hogy 
elfogultaknak, pártállásosaknak látsza
nánk. 

Mit is jelentett városunknak a kép
viselőtestületi tag és elöljáróság vá
lasztás? 

E kérdésre egy további kérdés 
s°gít ÉWtí* 9 ffHethez. Ugyan mily 
szerepet is 'tölt be a városnál képviselő
testület és az elöljáróság. 

Első sorban ezekre bizza a törvény 
a város vagyonának, házainak, földjei
nek, pénzének kezelését, a város kiadásai, J 
szükségletei számára s megfelelő jöve
delemről gondoskodást. E hatáskörbon j 
tehát a jövedelemszerzés történhetik j 
például adósságcsinálás, pótadókivetés j 
utján is. .^.i 

Másodsorban ezek képviselik a vá- ' 

rost kifelé, a városon kívül állókkal 
szemben. Ha ugy esik, a királyokkal, a 
hercegekkel, miniszterekkel szemben ép 
ugy, mint a legnyomorultabb sorsban 
levő illetékességkergetővel szemben. 

Nagy városokban ez a képviselő
testület é s elöljáróság szerepe. De ezzel 
még ugyan nincs kimerítve, mert hiszen 
a közegészségügy stb szintén igen fon
tos feladata, de itt mindént nem akarunk 
felsorolni. 

Elöljáróság és képviselőtestület a 
városnak majdnem ugyanaz, a mi a 
cégvezető igazgató egy nagy gyárnak, 
egy nagy üzletnek, a mi a gazdatiszt 
egy földbirtokosnak, a mi a háziasszony 
a háznak, a mi a gyám a gyámolt-
nak stb. 

Tehát városunkban a k é p v i s e l ő t e s 
t ü l e t é s elöljáróság választás azt kellett, 
hogy jelentse, amit a polgári életben 
i.z üzletvezető, d^teghafclma/.ott stb. 
választása jelent. - . 

Amikor a földesúr uradalmának-, 
vagyonának majdnem teljes hatalmú 
kezelése, saját személyének helyettesi-
tfse céljából valakit megbízással, meg
hatalmazással ak8f ellátni, rövidén, a 
mikor az uraság ispánt akar fogadni, 
akkor bizonyára igen ostobának tarta
nok mindannyian, ha azon egyén meg
választásánál, akire úgyszólván minde
nét rábizza, nem törődnék veler hogy 

az illető ert-e vagy- nem a gazdálko
dáshoz, hanem csak arra. tekintene, 
vájjon az illető jó pajtás, jó rokon-e. 
Pedig, pedig . . valljuk meg, hogy a 
légtöbb községben e kettő adja a kva
lifikációt ahhoz, hogy kire kell szavazni. 
De, ahol csak ennyi kell, ott nem csoda, 
há egyszer igy szólnak le a legfelsőbb 
régiókból: éretlenek, ostobák vagytok 
ahhoz, hogy ügyeiteket magatok intéz
zétek, saját érdeketekben elvesszük 
jogotokat tőletek, gondnokság alá helye
zünk benneteket. 

Lapunk részéről, hála Isten öröm
mel konstatáljuk, hogy e sötét felhő, e 
sötét kilátás igen távol van a mi váro
sunktól 

Hisszük, hogy a-mi' értelmes pol
gárságunk mindig ugy ét alkotmányos 
jogaival, hogy az tt .sötét kilátás nem
hogy közeledhetnék, de még' inkább 
távolodik tőlünk. 

- A midőn pedig üdvözöljük mind
azon érdemes polgártársainkat,, kiknek 
a közel múltbeli alkotmányos mozgalom 
különös, megkülönböztetett jogokat adott 
városunk' igazgatásában, őszintén óhajt
juk, hogy szép jogukkal mindenkor él
jenek is s tegyenek hasznot polgártár
saiknak. • a közönségnek, maradandó 
einjétajKpedig önmaguknak! 

;|KWÍ% — - Arktos. -
-V T A R . . , / . . _ . • 

>'. 
S z ü r k e b á c s i k á k . 

Irta: Mittr.p- Znllan. 

• Ezek a. szürk* bac'-ikak mi vagynnk. Mi 
tanitö-emberek. Jobban mondva nekünk .kel-
lene lennünk! ' 

Pe hadd'kezdem az elején,. 
V Nagy .'volt, a felsz a testületben : jön a 

miniszter • államtitkárostul, takaróstul, logal-
mazóstnl. Egyenest hozzánk, minket akar latin. 
Vájjon mit akarhat?! ; . ' . 

A miniszter ugyan nem jött le — lega
lább akkor még nem. — Talán nem-is.volt 
szándékában 8 csak a mi képzHlődéí,flnk fes-
tette ÓV az iskola falára. ttáoerá kaptunk 
helyette má- valakit: egy mágasrangu iskola^ 
látogatót. Szürke volt a ruhája, szürke a 
bajusza, á haja . . riágheti h-gy fekete ~JHM 
R csák az én emlékemben alakult át szürkévé. 
Mondom meglehet.: De azt hiszem a szeme is 
a hamvá«.sr9rke és* ,m*txifny»i»»ál matatta 
A teKititéie !̂ega>atit> . . . mmtna most < i» 
érezném . . .olyan lágyan simogatta .végig 
a vele szemben .állót, mintha hamvas bár-
-sonyban pólyálták volna be egész testét. , 

Talán mégsem. Nem a tekintete, a 
hangja, a- beszéde lette ezt a hatást. Az egyik 
Oyorkovics-jeányriJJ. mondja Herozeg-Ferenc, 
hogy sohasem tudhatta meg róla : kancsalit-* 
egy parányit, vagy csak valami különöseit 
kedves naivság van-e a nézésében. 

Olyan lágyan ejtette ki az- r-ret, 
mintha . . . de nem, nem rácsoU. Éppen 
akkor olvasgattam Sarbó remek könyvét á 
beszéd et. Annak a határa alatt kell bennem 
ez á gondolat. De kellemesen hatolt reám. 
Meg vagyok győződve róla, hogy akinek a 
nyelve nein birja meg a durva rezgésü r et, 
annak á lelkéből is csak tompítva válnak ki 
erösebb. bántó gondolaü>k 'és kifejezések. 

Bizonyos tapasztalatom van ebben az 
irányban s ezt a 'tapasztalatot sziresen al
kalmazom ujabb ismerőseire. 

Tehát a hangában,- valószínűleg, azonban 
ebben is, meg a tekintetébeu is, volt valami 
lágyság, valami simaság. Egy darab jóság,: 
esv darab sziv és lélek. Valami szokatlan, 
titkos—erö^-sugárzóit egész jneeieivuesuhöl.. 
Nem féltünk már tőle, bíztunk, benne, anélkül, 
hogy közelebbről ismertük volna. Olyan-kivé-
telés férfit láttunk benne, akit a természet 

I meg.ildótt azzal a szuggesztív erővel, amely 
már egymagában is mindenkire megteszi 

! hatását s amelynek varázsa alól se gyermek, 
i se felnőtt nem tudja kivonni magát . 

Nem ő volt a szürke bácsi, ö csak 
j mesélt róla. .- j , 

Akkor,. amikor látogatásait befejezv* 
! Ülésre hívott össze bennünket A szürke bá-
| c-ika, az áz eszményi tanitó, amilyennek 
| mindnyájunkat látni szeretne. A lesajnált 
| tanító bácsi, az élclapok, resények. színdara

bok naiv leikü tanítói alakja, akinek külsejét 
belsejét: ruháját és' lelket belepte az iskola
szoba pora, az á por, amely szentebb az 

j anyaföldnél, mert a lélek tápláléka sarjad 
belőle. Akinek vágyai, ambíciója nem törnek 
át az iskola falain. Nem agitál, nem szóno
kol és különösen nem szerkeszt újságol. Nem -
jár deputációba, nem ir memorandumot; 
nem korteskedik,nem politizál, hanem összefér 
a karlársakkál és.tanit. Aki templomnak te
kinti az iskolát s minden földi salakot künn 
hagy, mikor .nl.-i belép. Édesapja Umt'váova- * 
inak. testvére kollégáinak. Hű fia és csendes 
munkása a hazának. Aki boldog, ha megvan 
a mindennapi kenyere és tudja, hogy hírnév. 



2. oldal. K E M E N E S A L J A szám. 

A z a j m e g y é s p ü s p ö k 

d i a d a l ú t j a . 

Az nj év első napján szentelte föl Maj-
láth Gusztáv gróf erdélyi püspök Mikes János 
grófot a szombathelyi egyházraegye püspökévé 
a budapesti Szent István bazilikában, - hó 
3-án pedig a fővárosból a reggeli gyorsvo
naton indult el, hogy székvárosába harangok 
súgása közt elfoglalja egyházlejedelmi széket. 
Ctja Czelldömölktól fogva diadalmas, fönsé
ges é« megható volL A közönség és a kül
döttségek, mindenütt osztatlan mély tisztelet
té! és szeretettel fogadták — és hangsúlyozva 
mondjak, —/elektzetekre való tekintet nélkül. 

A' varmegye törvényhatósága képvise
letében a diadalkapuval gyönyörűen kidiszi-
tett vasúti állomáson délben Herbst Géza 
alispán. Radó Gyula főjegyző, Szécheuyi Rezső 
gróf, Rhorer Ödön, Varga Gábor, Essö Imre, 
Szabó Ernő. Maróthy László, Bothár Árpád 
és mások fogadták a püspököt. Megjelent 
agyszó'ván az egész Kemenesalja unnépe, 
kOztfik Békássy István Ifiispán; együtt lattnk 
a kath. klérus tagjait az evangélikus Berzse
nyiekkel stb., továbbá az egész czelldöinölki 
és vidéke intelligenciáját, egész népsokaságot, 
a Bencés-rendet, C-elldömölk képviselfiteslQ-
letéL Hamarjában a következőket jegyezhet
tük fel: Ostffy Lajos országgyűlési képviselő, 
Niczky Kerenc gróf, Berzsenyi Dezső és Jenő, 
GOUmann Bódog alezredes, Hertelendy Gyula, 
RafM Dénes. Porkoláb Mihály, Ozv. Szőgyény-
Marlch Kerencné grófnő. Szabó Péter, Pletnits 
Ferenc, továbbá Szálay Jatios és Lóránt'i Gyula 
vezetése alatt a községi képviselők ée tekinté
lyei pl lgarok: Gé&n 1 ,sjo> dr.,Montz Dénes dr, 
Hegedős Sándor, Möcsi Miklós, Máthé Klek, 
Kreiner József, Szarka József, Schfltz Gyula, 
Gróf Károly, Weisz Kalmár, Simon Sándor, 
Szalay Gyala, Klaffl Gyula, Horváth János, 
Berecz Lajos, Dinkgrvve Nándor, dr. Deutsch 
Samu, Károlyi István, Csupor Sándor, l'jc/. 
András, l.aluk Ferenc, Mészáros János, Nagy 

Dénes, Németh Károly. A fogadtatásra lelt 
előkészületek sikerülése Takácli Márton lő 
szolgabíró éc Pofont Dezső s/olgabiró érdeme. 

Végre berobogott némi késessel a gyors
vonat, melynek ut ilso szalonkocsijában foglalt 
helyei a várva várt uj püipök, akit elsőben 
Herbst Géza alispán szépen átgondolt beszéd
ben- üdvözölt a vármegye köztörvényliatósága 
nevében. Azután íálaszlí kerületűnk népszerű 
országgyűlési képviselője, Ostffy Lajos I kerület 
nevében intézte az nj pöspökhöz az alábbi 
gyönyörű beszédei: 

Amikor méltóságod püspöki trónjának 
elfoglalásara ünnepélyesen vonal székhelye 
felé, azon helyre lépett, amely politikailag 
azon választókerület székhelyi1, mely törvény
hozói megbízatását csekélységemnek adta. 
Kngedje meg Méltoságod.hogy e kerület polgár
sága neveb"ii mély tisztelettel üdvözöljem a 
föpásztorbnn az uj törvényhozót a főrendiház 
tagját, MeHoságodmk nagyszámú hivei van
nak e kerületben, akik hűséges buzgósággal 
tekintenek Méltóságod felszentelt személyére 
és egyhá«i kormányzatára, de ezeken kivül 
is felekezeti kűlömbség nélkül e választókerü
let egész közönsége mély tisztelettel és vára
kozással tekint. Méltóságod egész tevékenysége 
elé, különösen törvényhozói munkája elé epén 
akkor, amikor a magyar törvényhozásnak egy 
nagy munkája, a kath. autonómia megvalósí
tása előtt állunk, amely munkában nagy je
lentőséget tulajdonítunk Méltóságod bölcs éa 
buzgó közreműködésének és nagy várakozást 
annak a szellemnek, amelyet méltóságod az 
erdélyi kath. autonómia földjéről magáraihoz. 
Szerencsések vagyunk ismerhetni Méltóságod
nak e nagyfontosságú kérdésről való nézeteit 
és örömmel kell konstatálnunk, hogy e/.ek a 
nézetek, amelyek megvalósítása a magyar 
kathoiicizmus elsőrendű érdeke, minden elfo
gulatlan felekezetben és mindén igazi hazafi 
lelkében megnyugvást és biztató örömet kel
tenek. Amidőn Méltóságod egyházmegyéje 
bölcs kormányzatában a lelki kötelességeket 
irányítja, a polgári erények es erkölcsök alap-

dicsőség, fény és pompa és a világ egyéb 
hiúságai nem az iskola ablakában termő 
virágok. 

Ks mi hallgattuk áhítattal. Alakja bevé
sődött emlékembe, hangjának csengése itt zeng 
a fülemben, érzem bársonyos tekintetének 
simogatását. 

, így papirosra vetve csak a hetvenes 
nyolcvanas évek tanítói gyű'éseinek han.uta-
tá*. idézik lel e mondások. Bár az én lelkem
ben :vn egy ifjukommbeli almot keltenek uj 
életre. Akáclombos .falut, a gyümölcsösre nyíló 

' rauskái'tlis. zöld zsalugáteres tanitó lakol, 
pirosképQ parasztgyerekeket, hálálkodó szülő-
kel, szelidlelkű plébánost, emberséges jegyzőt, 
boldog hazát,-boldog népet 

Milyen szép is volna, ha szürke bácsika 
lehetnék. 

D» jdehallszik a kivándorló gőzös sziré
nájának öblös buga-a a nyitott ablakon át s 
az aliomnep szertefoszlik. 

Viaszazökkenek az életbe. 
,.- Abba az életbe, amelyben az erősé a 

|tálma, amelybe nincs szürkeség, mert a 
szürkeség az életnnt poéták hangulata, a 
haldoklás színe. Az elet színes, illatos, hanene 
csattogása nem. puszta hivalkodás, de fegyver, 
az élet nehéz harcának megvívásában. 

Kar, hogy az emberi küzdés legyverei 
nem ily poétikusak. Forgatásuk eldurvítja a 
testet, el a lelket es sebet üt azon is. akinek 
a kezében villog. Milyen szép volna, ha e 
lehelnénk nélküle is. Ha nem kellene kezde
nünk a kenyérért, aliásunk ínegbec-üléséert. 
Nem kellene százszor kérnünk, sírnunk, kö
nyörögnünk sőt, Uram bocsáss, fenyegetnünk 
s/az korona fizetésemelésért. Ha emelnének 
alulról, vonnának felfelé, akik a magasban 
állanak. Élnénk, egyesdgyedűl az iskolának 
lennénk s.Orke bácsikak és nénikék s bizony 
nem törnénk az iskola falain tul amint, ahogy 
most is c~ak azért törünk — mar aki tör 
— hogy magunk és akik majd utánunk jönnek 
valóban feltalálják az iskolában az iskolát 
es meutm jobban megközelíthessék az. esz-
ményi tauitót: a szürke bácsit 

Istenem! Milyen szívesen lennénk mi 
szürke bicsikák, ha abból az agyagból lenne 
gyúrva az egész világ, amiből a mi iskola
látogatónk volt:. ' * , 

Mondjak, az agyag is folyton lőkélesbedik, 
finomul. Talán egyezer, nagytokára mindnyájan 
jók leszünk. Majd akkor. Addig pedig küzd
jön, akinek észt, erőteJott H z Isten, bog) ez 
a kor mentül hamarább eljöjjön. 
, . ... .•• ." ' • ÍV. i 

jait szilárdítja meg, kisérje Isten áldása-mun
kájában. 

Hollóéi Rupert apát a bencésrendi kül
döttség élén üdvözölte a lópásztort, szívből 
fakadó Isten hozott-leJ. Szivüokbe vonul be 
Méltóságod — mondotta — amikor egyház
megyéjébe bevonul. Isten áldása kisérje min
den útjait. 

Pálinkás Géza esperes a kerületi pap
ság hódolatát tolnia Ita abból az alkalom
ból, hogy áldást hozó főpapi munkáját meg
kezdi. A kemeneseljai lelkészkedő papság a 
legmélyebb hódolattal nyilvánítja rendíthetet
len ragaszkodását, hűségét és tiszteletét azzaf 
az elhatározással, hogy bölcs atyai intézke
déseit nemcsak engedelmességgel, hanem szív
ből jövő készséggel fogja követni és az lesz 
a legnagyobb büszkesége, ha a püspök meg
elégedését kiérdemli. 

Mikes János gróf együttesen válaszolt az 
üdvözlésekre. Csak néhány szóval akarom — 
úgymond — köszönetemet kifejezni azért az 
igazán gyönyörű szép, megható fogadtatásért, 
amelylyel egyházmegyém határán fogadtak. 
Amit alispán ur és képviselő ur kifejlett,hogy 
tőlem a közéletben való közreműködést vár
ják, az énnekem kedves megtiszteltetés, mert 
mint fiatal ember azzal jöttem, hogy dolgoz
zam, munkálkodjam és irányítsak. Hálaisten
nek, fiatal erőm egész teljességével jövök és 
.munkaerőmet Vasmegyéoek es Zalának, ennek 
a kel törvényhatóságnak és ennek az én szép 
egyházmegyémnek akarom szentelni. Nagysá
gos apái ur szavait mély halával köszönöm. 
Az a mély tisztelet, amely engem boldogult 
Fehér Ipoly főapát emlékéhez és a jelenlegi 
főapát úrhoz fttz, egész szeretetemmel együtt 
álszármazik a bencésrendre. Esperes árnak 
majd felelni fogok akkor, amikor a tObbi 
kedves paptársaim, testvéreim és fiaimmal 
együtt magamnál láthatom. Nagyon, nagyon 
köszönöm ezt a szép' fogadtatást. 

Sárváron a kerületi papság teljes számban 
varia a főpásztort Köberl János prépost, kerületi 
esperes fezetése alatt, jelen volt testületileg a 
sárvári rk. hitközség képviselősége, névszerint 
Pleszkáts Imre világi elnök diszmagyarban, 
Vas János, Milfay Ferenc, Fehér Jözsel, Német 
János, Német István. Vörös Ferenc, Kálmán 
József, a fiaiskola összes tanítói slb, nagyon 
számosan. A szalonkocsi elölt a prépost ked
ves szavakban üdvözölte a főpásztort, aki 
átölelte és' kocsijába beinvitálta a ' prépost-
plébánost. Hatalmas éljen hangzott el itt is és 
a püspök kocsija ablakából osztotta áldását. 

Szombathelyen a fogadtatás elragadó, 
nagyszerű és fejedelmi volt. A diszkapunál 
Bienner Tóbiás üdvözölle a grófi pü-pököL, 
aki nyomban válaszolt, ezután volt a városba 
való emlékezetes bevonulás. A" székesegyház 
is zsúfolásig megtelt ünneplő közönséggel, ahol 
fényes ceremóniák között átadták a püspöknek 
a pásztorbotot, következeit a bilaadó imád
ság, majd az átvonulás a palotába, ahol aztán 
a püspök a papság hódolatát, fogadta.- — 
Horváth István püspöki helynök, prépost-ka
nonok tolmácsolta a papság érdemeit, mire a 
püspök "oly nag,szerű és jelentőséggel teljes 
beszédben válaszolt amely beszéd valóságos 
programm és hű tűkre a fiatal főpap szivé
nek-Isikének. • ->; • --

Mfilt |)én'j'k<>n a. püspök küldotlséaoket 
fogadott, szombaton tolt a székesegyházban 
a beiktatás, ulána isinél küldöttségek fogadása, 
azután a díszebéd. 



I s t ó k , a z i s k o l a g o n d n o k . 

(Knlturhistóriai eset.) 
Csak imént tárgyalták az országgyűlé

sen a kultusztárca költségvetéséi és benső 
Örömmel konstatálhatja minden igaz hazafi, 
hogy a fölszólalt képviselők az általános nep-
nevelés-oktatás és népműveltség érvényesülé
séi, haladását és fejlődését hangsúlyozták, 
mert »az ifjúság a nemzeti élet. fájának a 
virága, leveri: .ennek az ifjúságnak nevelés* 
és müvelése fogja biztosítani a Haza jövőjét. 
Régi szálló ige. hogy >a tanító— az iskola*. 
Még maga a vallás és közoktatásügyi minisz
ter, Zichy János gróf .is nyomatékosan jelen
tette ki, hogy a tanítók anyagi helyzetén sür
gősén kell segíteni, mert .állapotuk tűrhetet
len*. Ha már nemcsak a költségvetés tárgya
lása alatt felszólalt képviselők, hanem az 
egész parlament, a sajtó, a társadalom, az 
•gész ország e tekintetben egy véleményen 
van és osztatlan jóindulattal Van eltelve. 
Mintha most is fülembe hangzanának az európai 
hirü Giesn-ein Sándor dr. országgyűlési kép
viselőnek szavai: »Nern szabad elzárkóznunk 
attól, hogy a tanítóknak oly dotációt adjunk, 
hogy társadalmilag ís, mint köztisztviselők, 
helyt tudjanak állni; hogy ne rágódjanak az 
éhkenyéren; hogy tisztességesen meg tudja
nak felelni kötelességüknek; . . . nagyon meg 
tudom azt érteni, midOn az egész közvéle
mény a tanítók méltányos, jogos követeléseit 
belátta.* 

Ugyancsak Giesswein dr. pápai prelátus 
mondta, — egyik képviselőtársának szavaira 
célozván, — a következőket: >MidOn valaki 

tanítóság jogos követeléseivel szembeszáll 
és azuk működéséről kicsinylőleg nyilatkozik, 
akkor nem csodálom, ha azok á tanítók már 
csakugyan türelmükét vesztik.. 

így gondolkodik és így ítélkezik a józan-
fejű, az okosan gondolkodni tudó, a hazafias 
és humánus érzésű magyar társadalom. Így 
fogja*'föl a nemzeti nevelés-oktatás ügyét s a 
magyar tanítóság anyagi helyzete javításának 
szükségességet az egész közvélemény. 

" Sajnos, még mindig vannak egyesek, 
akiket nem a józan ész s nem a felebaráti 
szereld irányit cselekvésükben és még saj-
nosabb, hogy járásunkban is akadunk néhány 

Iskolaszékre, . melyeknek.' egyik-másik ta^ja 
nemhogy tanítójának nehéz helyíetét és év
tizedéken át való működését venné tekintetbe 
s iparkodnék azt-is méltányolni, hogy az a 
UnllC annyi éven' át égy teremben 100—130 
tanulót volt kénytelen oktatni,. hanem ellen
kezőleg.' a tanítótól a neki biztosított tűzifa-
járandóságot akarta megvonni, ugy, hogy a 
tanitó pör és végrehajtás ntján volt kényte
len azt megszerezni! . . . . 

Az öblösszáju Istók, az iskolaszóki gond-
. nok, — hol, az most mellékes — hasonló 
"észjárású és érzelmű tagtársával, nevezzük 
ezl csigának, az uradalom főtisztjéhez beállí
tott'azzal a jellemzően csúnya szándékot 

, eláruló kéréssel, hogy az uradalom által 
• ki-gyadoníány. cimen évről-évre kiszolgalta-
tót* egy pár öl tűzifát vonja meg az urada
lom a néptanítótól, Ugye, kedves olvasókö
zönségünk: ily gálád tettre csak olyan ember 
vetemedhetik, akibin nincs jóindulat, hanem 
van benne egy kétmerós zsákra való rossz
aiarai! — Mi azonban kalapot emelünk ama 
bizonyos főtisztviselő előtt, aki az .iskola 
széki lag«-okat egyszerűen, de jogos fölhábo-
rcdással, kiutasította.. 

UH 

íme, ez az a .kulturhistóriai eset., 
amelyet szó nélkül hagyni nem lehet, nem 
szabad. Olvasóink azt hihetnék, hogy az talán 
valamely vadnép oázisán történhetett meg, 
nem pedig a >kultnrvármegye* egyik közsé
gében! . . . 

Egy a vigasztaló: az, hogy az ilyen 
Istókok mind-in ind jobban kiszorulnak a >pa-
degógia. berkeiből és illő, meg kívánatos is. 
hogy onnét pusztuljanak. 

B.Qy. 

Szilveszter es tén . 
Midőn megérkezett 
Az ó-év alkonya, 
Érzem, mennyi remény, 
Ábrándom van oda. 
A sok mosolygó ígéret 
Mint köd enyésze szét, 
Ó, való mezben az élét ' 
Oly sivár, oly nem. szép. 
Bort, bort hozzatok elém, —• 
Derű keljen éltem egén. 
Ma égi kéjbe fürösszön 
A pajzán kedv, mámor özön!; 

Tovább szövöm álmám, 
MelybOl felébredek, 
Melynek arany szálit 
Rideg ész tépte széL 
A szebb jövő virányain 
Klandalgok soká 
S nőnek suhogó szárnyaim, 
Mint leszek boldoggá. 
Bort, bort hozzatok elém, 
DerO keljen éltem egén 
Ez este kéjbe fErösszön 
A pajzán kedv, mámor özön! 

A mámor szivemből 
Dal koszorút fakaszt, 
S éneklek vigan 
Dalt, hol ezt, hol amazt. 
S csendül ajkamon dévajon 
Sok-sok régi nóta . 
Csitt! . . . hallga! az ódon falon 
Éjiélt űt az órai 
Ne! ne hozzatok több pohárt! 
Nem iszom, mert a sok bor árt. 
Pár pillanatra bár felemel, . 
Hogy annál mélyebbre ejtsen el. 

_ - Marczel. 

H I R E K . 
üj törvényszéki bíró. Őfelsége a király 

dr. Havassy Béla szombathelyi járásbirót az 
ugyanottani törvényszékhez törvényszéki bíróvá 
nevezte ki. 

Fáklyásmenet. Szombathely r. t. város 
lelkes polgársága mult csütörtökön este 8 
órakor rendkívül fényes fáklyásmenetet ren
dezett Mikes János gróf megyés pflspök tisz
teletére. A város közönsége nevében Németh-
Gyula dr. ügyvéd üdvözölte a főpásztor!.. 

—^_A vasutas árvák napja. December hó 
21-én tartották országszerte a vasutas árva 
gyermekek napját. A helybeliek gyűjtése 160 
K 83 fillért tesz ki, mely összeg az országos
vasutas szövetséghez küldetett be. A szövetség 
itteni kerületének elnöke ezúton is köszönetét 
nyilvánítja a nemesszivü adakozóknak és a 
gyűjtőknek. « — ; , 

' A felültetett plébános. Alsóságon igeo 
durva és a vallási', érzületet mélyen sértő 
csínyt követett el minap egy zenész cigány. 
Beállított az esperes-plébánoshoz. Pálinkás 
Gézához és előadván, hogy őt Sándor Ernőnek 
hívják, s arra kért* a plébánost, látogatná 
meg nagybeteg édesanyját, Sándor-Ládás 
Józsefnél Bobán, gyóntassa meg és adja rá 
az utolsó kenetet A következő napon kocsiba 
ült a plébános és feszülettel a k«zében,átment 
Bobára. De ott nagy meglepetés várt reá. 
Sándor-Ládás Józsefné lakását megtalálta 
ugyan a plébános, de az állítólagos nagybeteg 
asszony nem volt sehol. Az alsósági esperes 
feljelentette a cigányt a kath. vallás kigunyo-
lása miatt és a nyomozáe során a csendőrség 
azt is megállapította, hogy Sándor-Ládás Ernő 
édesanyja beteg sem volt A zenész-cigány 
kOIOnben utólag észretért és alighanem tisz-
tábao van tettének következményeivel, azért 
most tagadni próbál és esküdözik égre-foldre, 
hosy.o soha nem is volt a plébánosnál. De 
nem hisznek neki s a vizsgálatot folytatják 
ellene. 

Batthyány Lajos gróf v. b. t. taná
csosnak Budapesten az Eszterházj-utcai pa--. 
lotájában a multv.heten nagy tűz ütött ki, 
amely a kegyelmes asszony szalonját a benne 

. volt sok értékes és eredeti képpel, ezek kö
zött Munkácsy Mihály eredeti alkotásaival 
együtt elhamvasztotta. A tűz körülbelül 600 
ezer korona kárt okozott. 

A szökőév. Itt vagy megint, te bujdosó 
esztendő, hogy megszomorits, másrészt meg
örvendeztess az ajándéknapoddal! Kissé 
kellemetlen, hogy egy nappal több a kiadásunk 
(ebruáris hónapban, ám a • eresetünk nem 
gyarapodik általa. Másrészről kellemes, hogy 
egy nappal is tobb öröm jut osztályrészünkül 
ebben a furcsa évben, amelyhez á legközelebbi 
négy esztendőben lesz csak megint szeren
csénk. (A szökőévben 366 nap van. Amely 
évnek számát 4-gyel maradék nélkül el lehet 
osztani, az szökőév, pl. 1912:4 = 478.) 

A karácsonyi ajándék alatt Egy jó 
ismerősünk irja Hajdúböszörményből, hogy ott 
egy 13 éves fin, Szalóki Gábpr, Öngyilkossá-
lett. Apjának tanyájára ment ki és az ott 
levő vadászfegyverrel szíven lőtte magát. 
Levelet hagyott hátra a gyermek, melyben 
azt irja, h. gy megunta az életet és mert 
karácsonyra nem kapott annyi ajándékot, 
mint testvérei, _^ - ! 

Falnál legény virtus. Hajdú Imre pápóci 
polgár a napokban . nagy lármára ébredt fel. 
A háza ablaka előtt egy egész csomó ember 
állott, kik ordítozva követelték, hogy adja ki 
Kálmán nevű fiát. Hajdú kinyitotta az ablakot, 
mire még nagyobb lárma lelt és azt kiabálták, 
hogy: Agyon kell ütni az öreget. A nagy 
lármára felébredi Hajdúnak a kisleánya is ki 

, nagyon megijedt. Kinyitotta az ablakot 0 is 
I és tüzet kiabált. Erre csakhamar több polgár 
I sietett elő, kik megakadályozták a vérontást. 
' Később kitudódott, hogy a Kálmán fiút azért 
| akarták kiadatni, mert a korcsmából kijövet 
I nyakonűtötte Kovács Istvánt és ezután elfutott. 
I A legények ellen a csendőrség megindítói ta a 
1 nyomozást'és (eljelentette őket. 
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4. oldal. 

Esküre. Tkss Gyula. « hHybeli hitelbank 
könyvelője jövő vasárnap délután 3 Arakor 
esküszik Örök hűseget Pollik Mancik* orleány-
nak, Pollák Samu vállalkozó kedves és bájos 
leányának. Szombathelyen. 

Táncnmlatság. A helybéli kath. I< vény
egylet mulatságának rendezősége serény món
kat Tagat. A folyó hrt 14-ín magtartandó 
báljukra szóló meghívókat már szétkflldötték. 
Élénk érdeklődés és készülődés mutatkozik 
mindenfelé. 

Eljegyzés. Németh Lajos helybeli járási 
írnok ma tartja eljegyzését özvegy Keresztes 
Petemé kedras leányával, Arankára!. 

* Bosszn. Nagy János magyargenesi lakos 
régi haragosa rolt Vida Jánosnak és arra Tár t , ' 
hogy alkalom kínálkozzék a relé való leszá
molásra. A Toth-léle vendéglőben végre taláK 
kóztak s rövid szóváltás után Nagy olyan 
indalatra gerjedt, hogy revolvert ragadva, 
ellenfelét mellbelőtte. Vida-sérülése anlyos bár, 
ia szerencséra nem életveszélyes. 

A lelbőszlllt gazda. Filiszár Károly 
csöngei ga7da hirlalen támadt haragból kifo
lyólag a kezéügyében levő vasvilla! ráemelte 
Qecze János 15 éves cselédjére és azzal arcába 
vágott. Fili.-zar ellen a súlyos sérfilést szen
vedett fia »ZÜ:ÍH feljelentést tettek. 

Jóváhagyott alapszabály. A vasme-
iryei körjegyzők ' egyesületének alapszabályait 
a belügyminiszter jóvahagyta._ 

Szilveszteri mulatság Jineshasac. 
Mait hn 31-eii e jánosliázai ifjúság a kaszinó 
nagytermében műkedvelői előadással egybe
kötött tancvigalm.it rendezett, melynek tiszta 
jovedalmét a ka&ciuó könyvtara jaráraT for
dították. A jól sikerüli malaiság fesztelenség 
ban és állandó derült jokedvbeu folyt le. A 
műsort a dilettáns szereplők eredeti 'alakítás
sal játszották le. A Katonásan cimil vígja 
tékban királlóak voltak : Kohn Erzsike. K-
zinger Pilla, Hir-chler Sándor, Balog János, 
Zollner Jenő és Stem Inire. Általános tetszés

ben részesültek Salzberger Eliz monológja és 
Kohn Henrik kupiéi is. űri Rózsika prológját 
tapsvihar követte ea a kOzOnség a művészies 
sikereit Kugler-borjbonokkal honorálta. Ori 
Róbert knracdalai általános tetszést arattak. 

Önmagának ellensége az, aki nem a 
>MiUlelep<-ről, Nagyősz kér ajánlatot szőlO-
oltványokról és amerikai szőlővesszők röl. 

Megjelent Kecskeméten aSzőlőszet és 
Borászati Lap Naptára az 1912. esztendőre. 
Irta és szerkesztette Maurer János, a • Szőlő-
szeti és Borászati Lap- szerkesztője. A naptár 
tartalma dus, tárgyilagos, egészen uj és vál
tozatos. A voltaképeni naptári réaz és közben 
a bevételek és kiadások feljegyzésére siánt 
tiszta lapok után következnek a szakcikkek 
az okszerű, jövedelmező-és helyes szőlőműve
lés és borászat köréből. További rovatai : 
Különféle, Hasznos tudnivalók, Természetes 
életmód, Állatvédelem, Szórakoztató. A naptár 
ara egy korona s megrendelhető Maurer János 
szerzőnél. Kecskemét. 

Újév a harctéren. Trioolisz sivár 
homokjára szomorú újesztendő köszöntött az 
idén. Fegyverben áll a mívelt nyugat az ó'di 
keleltel. De az arabok gyilkos tüze elől 
menekülni kénytelen az olasz. KaráCMMiy két 
napján is heves harcok tüze tombolt, melynek | 
számos halottja, sebesültje volt mindkét résren. 

Taaiténő a francia hadseregben. Hal- ' 
stein tábornok néhány nappal ezelőtt Laíar-
dellenné asszonyt katonai tanítónővé nevezte 
ki. Ezzel az intézkedéssel most már a nők is 
bevonullak a hadügymtniszterinmba.ami eddig 
szinte lehetetlenségnek látszott. Lagardélle-4lé 
•asszony különben kiváló pedagógus hírében 
al!, aki kü'finOsen a felnőtt analfabéták okta 
tásában ért el nagy sikert. A francia hadse-fV^ 
reg újoncai kilzOtt rendkívül sok az analfabéta,K! 
akiknek katonai kiképzése már teljes rudat- js.< 
lanságnk- miatt is nagy nehézségekbe ütközik. ̂  (i 
Épen ezí-rt a. francia, hadügyminisztériumban?*]! 
elhatározták, hogy az analfabéta újoncok 
*!eini oktatására megkérik l-agardelleiie asz-fti^ 
szonyt. iikniek különleges allá>l rendszeresi-fc.\t 
teltfk. .-v francia hadvezetőség azt hiszi, hogyuJB' 
a tanítónő oktatását a legénység szívest bbetit — 
fogadja, mintha katonai fölebbvalóik vélteméit 
e: e/t a késfU. nevelést és így a? riktatas >i 
keresebb lesz 

Öreges, 
A lyanakvo vidéki 

Rákóczy-uti kereskedésben történt, 
vidéki ányoka lép az üzletbe. 

— Egy'kendőt szeretnék I De jó legyen 
. — Nálunk csak jó van. 

— Oh, a városi urak mindig becsapják 
a szegény falusit " 

— Ne féljen, mi nem csapjak be. 
Mutogatnak a néninek többféle kendőt. 
— Ez jó lenné . . . Hogy az? 
— Egy korona. »: 1 

A néni megijed. 
— Teremtő Istenem ! Ilyent én hatvan 

fillérért vettem. 
— Nem lehet . . . Nyolcvan fillérért 

odaadom. -
A néni csóválja a fejét. 
— Nem ér ez hatvant s*7 
A kereskedő nagyot gondol- magában. 
— Hál jól van . . . odaadom Ötvenért. 
A néni gyanúsan néz rá.' 
— Nem veszem. 
A kereskedő nevet. 
— Odaadom harmincért. 
Az asszony hazódik. „ 
— Hát tudja mit, néni ? Odaadom ingyen. 
A néni most már még gyanakodóbb. 
—Ingyért? Hát nem bánom elfogadom. 

• Mikor elteszi a kendőt, megindul, az 
j ajtónál azonban megáll. 

— Ilát mondja níeg az ur, nem csalt 
roeg ? 

Főmunkatárs: Cseke Gyula. 
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I S K O L Á J A 

C e r e s - d i j p á l y á z a t . S o r s o l á s m e g t ö r t é n t e 
«, . « A 3 1 ÍW^ményJf lveUezf l személyeknek jutott : 1 nyeremény a K 1000.— : 1 Birzinger Mária, Graz-Ruckerlberg Nernst 

utca 8 » . 10 nyeremény a K 200.— : 2. Neuáuser Kamiba, kereskedő-neje, Grottau. Csehország. 3. Fischer Maria Pilachkewits 17 Post 
Ploschkowitzi 4. HofTmann Anna. Pederem. 5. Illmenn Atina. Warnsdorf VI. 788 ra. 6. Strak András, szálloda-tulajdonos Sonnénbem 
(Érchegység). 7. Schwab Berta, Wien 11. Castellez-utca 29. 8. Weiss Emmi, Plan. Peterovrstadt. 8/II. 9. Lischka Anna. Linz, Schlosser-utca 
4. 10. Schneider Fanni. Neugesmesgrün. Post Marta ». Kger. 11. Krebs Anna Techen K. m. 20 nyeremény a I 100 — 1' Krasa Jast 
Prachatitz. 13. Trebetzky Mária. Sopron. Erzsébet-utca 7. 14. Wie.-inger Fany. S;. Pank-relz. Post Dirnbaoh a. d. Pyrnbahu" 15 Anderka 
Maria. Troppau Wall-Utca 5. 16. Till A erdész-neje. Naimest, Oslava mellett, Brünnél. 17. Jaroschek Hilda, Freivtaldau-Freiheit 84 18 
Regner Maria, Xrjtttlitz, Post Triebsch Uilmeritz m.llet,. 19. Ijinghans Anna, GOrkau. 20. Köllersberger Júlia, szülésznő. Eferding Vorstadt 
29. 21. Rtchter Marsig Ruppersriorf 256 sz.. Re.chenb. re mellett. 22.. ülrich Katalin, SchOndorf, Post Vöcklabruck. 23. Freund Ernő gazdasáni 
2 ? 1 9 ' S M . U S T K v ' ^V ié r™^ í , S c h " C h D u n a m e l l e l t - '25-Eckstein Petronella/Léva, Kalszíi 

2o-Si« ín„ £ V w T O • f r , n c i L F u l n l , n í 1 ' Nyíregyháza. 28. Baranyai Mária, Temesvár Grünacker-utca "29 
29. Péter Anna, Sebest.a^berg W, 30. 30. Bingmayér Johanna, Tauhowitz 3 sz. Post Opotschiia. 31. Bréito Anna, S f Johann, Tirol. 

' / A teljes sorsolási jegyzék, amely az összes. Í031 nyertest tartalmazza, kívánatra beküldetik Tekin
tettel a jó díjfejtvények nag, *zámára, kánytelenek vagyunk a dijak kiosztását mintegy négy hétre 
kitolni, hogy a dijbiraloJiiznttságnak módjában legyen kellő lelkiismeretességgel hivatásának megfelelni 

- Egyben van szerencsénk az összes pályázatotbeküldö hölgyeknek és uraknak a tanúsított érdeklődé- . 
sükért köszönetünket nyilvánítani. 

Tessék a lövőben is a Ceres-kockakróf való szállásokat szorgalmassan gyfljtenl, amit megbánni nem less o k a ! ! I 
Kiváló tisztelettel! Schicht György r. t. Ceres-mttvel Anssig. 

http://tancvigalm.it


S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . T1 

A. 1. A jövő számra marad, üdvözlet! 
• Eijy olvasó.' Névtelenül beküldött le

velekre csak kíméleteden szoktunk válaszolni,' 
de ezúttal szívesen közöljük a kívánt meg
szólítást; Fönséges Császár: és Királyi Főher
cegasszony, legkegyelmesebb nagyasszonyom! 
— A szövegben: Csá-zári és Királyi Fönsé
ged. — Tanácsoljuk, hogy a kérvéuyt adja 
át fölterjesztés végett az uradalom igazgató
ságának vagy Irodájának, mert őfönségéhez 
közvetlenül fölterjeszleni nem illik. 

• .Szorgalmiul olvasó.' Tudtunkkal Gör
gey István volt budapesti kir. közjegyző, aki
nek egyik gyönyörű. költeményét a napokban 
olvasták föl a Kisfaludy-társaság gyűlésén, 
édes lestvéröcscse Görgey A, thür tábornoknak, 
aki állandóan Vácon lakik. — íme, egy meg
ragadó részlet a" költeményből: 

Fölkeresem országszerte a csalamezöket, 
S föltámadnak a bajtársak; fölismerem őket. 
Ráismerek Komáromnál az ácsi harctérre. 
Ott patakzott az én bátyám drága piros vére 
Most is látom csatadöntő ádáz rohamában, 
Három huszárezred élén vörös atillában. 
Száguldoz a ménje. Lobog a sörénye^ . 
Szőrén a leáldozó nap aranyozó fénye. 
Szemközt, hallom, hogy a muszkák egymásra 

kiállnak: 
>Tijlkn tegocservonigo!. a piros dolmányt csak! 
S a biztatást ember híján bután megfogadja 
Szétrobbanó ágyúgolyó egy bitang darabja. 

N Y I L T - T E R . 
(E rovatban közlőitekért a rarkenttez felelős.>t 

nrai vállal.) 

K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . 

— Mindazoknak, akik meg
boldogult l i u n k elhalálozása 
alkalmából a temetésen meg
jelenésükkel Velünk a megtört 
szivü szülőkkel való együttér
zésüknek és részvétüknek ad
tak kifejezést, ezúton is hálás 
köszönetünket nyilvánítjuk. 

Kemenesszentmárton, 1912 
január l i á n . 

A Gnoth-család. 

S z ő l ő - o l t v á n y o k 
szőlővesszők és OleditSChia fémkerí

tésnek'alkalmas i csemeték 
lieszerzésére legmelegeblien ajánljuk a 

legjobb hírnévnek örvendő 

S z ű c s S á n d o r F i a 
szólótelepét Bihardiószegen. 

Ha a saját érdekét tartja nem elítt, ugy »* 
vegyen addig oltványt vagy veiszA, roig a 
fenii cég nagy képet árjegyzékét nem kérte; 
ingyen és bérmentve. Ezen árjegyzék minden 

fszétóbirtokost érdekel hasznos tartalmánál fogva. 
Otciiéipontoi kiszolgálás 

>r • - Számol ellimerö 1*TÍL 
A tisztelt érdek lődök a telep megtekintéaére 

' . ~~ szívesen láttatnak. : 

. I — — 

Szenzációs kedvezmény! 

M e g l e p e t é s 

o l v a s ó i n k r é a a é r e . 

A •KEMENESALJA, kiadóhivatala ér 
Boskovitz Lipót fővárosi mulntézete között 
a mai napon következő megegyezés köttetett: 

Minden olvadónk igényt tarthat bármely 
beküldött kii fénykép után is. egy életnagy
ságú fénykepnagyitásra, csupán a díszes 
papirkeretért (gravírozott passa-partout) erre 
vájó feszítésért és a ' kép retouchálásért 5 
korona fizetendő. 

A l e g m e g f e l e ö b b , l e g s z e b b , 

l e g k e l l e m e s e b b 
nási-, mér-, vagy születésnapi, jubileumi, 
alkalmi és ünnepi ajándék egy életnagy
ságú fenyképnagyitás. Dísze és büszkesége 
minden lakásna'i. Mint emlék örök emlékű 
marad. 

Kzek az arcképek minden beküldött 
fényképről (sőt csoportképekről is) elkészít
tetnek !.! Á leghűbb hasonlatosságért és tar
tósságért leljes kezesség vállaltatik! A kép 
nagysága 55 '68 cm. 

V á g j a k i é s k ü l d j e b e 

a >KEMENESALJA- olvasói részére fenntar
tott kedvezményes 

u t a l v á n y t 

B O S K O V I T Z L I P Ó T 
műintézetébe 

Budapest-Brzsébetfalva, Kossuth n 18. 

ÓV í S o f Megtörtént, hogy Ügynökök 
\ r t o . jelentek meg a feléknél és 

meghatalmazás nélkül képviselőmként mu
tatkoztak be. Ezért mindenkit óva intek az 
ilyen emberektől és kijelentem, hogy sem 
utazóm, sem ügynököm nincsen! Forduljon 
tehát kö vétlenül cégemhe.i. 
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Ha az életnagyságú fénykép olajlestélben 
kívántatik, kérjük a haj, szem, ruha és 
m arcaiul pontos körülírásai. 

jj E l s ö r e n d ö p o r o s z s z a l o n , 

k o k s z é s s z é l 

k a p h a t ó : 

A i m á s i J á n o s 

vas ós lüszerkeresh. Czelldömölk. 

Állandó raktár fekete és zo
máncozott foly ton égő és amerikai 
rendszerű koksz és szénkályhak-
ban és a hites Triumph asztal-
tűzhelyekből 

Kályháknál és tűzhelyeknél 
a legmesszebbmenő kezességet 
vállalok 

• M l V m W S B ^ t e M i 

Hirde t é seke t j u t á n y o s 
á r o n felvesz a 

K I A D Ó H I V A T A L . 

B Ú T O R O K 

i Hálok, ebédlök, uriszobák, szalonok, 
tnljes szálloda, kávéház, vendéglő és 
kastélyberendezések, vas- és rezbu-

~torok, szőnyegek, fflagönyök, csillá
rok, zongorák szállíttatnak bárhova I 

k é s z p é n z é r t v a g y r e n d k í v ü l 

e l ő n y ö s f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e l . 

I Díszes nagy bntoralbnm 1 K. 

Teljes berendezésnél ulazo minták

kal díjmentesen küldetik bárhová 

M O D E R N 
I 

L a k b e r e n d e z é s i V á l l a l a t 

•
Budapest, IV. Gerlóczy-u 7. ff 
(Központi városhaza mellett) !§ < 

Nyersolaj, szivog--z, Diesel 

b e n z i n m o t o r o k é s 

l o k o m o b i l o k 

Drezdai motorgyár részv. társ. 
Németország legrégibb, legnagyobb motor

gyára. Vezérképvistló: 

G e l l é r t I g n á c é s T i n a 
BUDAPEST, T. Koháry ntca 4 

(Alkntmsny- utcasarok) 



6 oldal. 

S A J Á T É R D E K E , 

hogy lebstfilsg öszzpontositss íztkséj letolnék 
beizenését HT ciűiil, aMlj mtn v*41 

Mikiit leslobban. 
ELŐNYEI: 

1 Kim ktll ismeretlen céghez fordulni* 
I Nem lennek fiéláfai* kOte|ezett»*|tei 
a. Állandó Összeköttetésnél pontos és reális 

kiazolgBlast biztosit máéinak 
4. Állandó összekötetése mindig vigyázni fog 

önt vevőjének megtartani, 
tatát irtiki. kagy uak iámért, alökslö céget 

Hutaiján meg bizalmával. 
Aufrecht és Goltschmied utóda 

B l e k é s T á r s a r . - t . 
Bndapest. IV. Karoly-kömt 10. szám 
lapkátok kényelmet bsíi letlzetézre, allindo 

ozaiekíHeteznel lolyoizzmlárz li: 
1 A magyar és német irodalom összes termé
kei. J. Slpek. 9 BOröndök és bírondiruk 4 
Férfi fehérnemüek. a. Ütőerek. 6. Fénykep-
kész lékei, felszerelések. 7. Vadászfegyverek, 
piaztolyok, flóbert 8 Cninaezüatan.k- f. Csillár, 
éa petróleumlámpák. 10. Rézb torok. 11. S ínye

tek. 12. Mindennemű hangszer 
Fenti II oaztálynnk Összes cikkei eteónuigu iri-
nosegiiek és minden osztály cikkeiről kulfln ki
ments árjegyzékkel. rendelkezünk és a kitint 

árjegyzéket ingyen éa bérmentve küldj.k. . 
ElTunk : VevokOru'n*. megtartása, pontoe kiazol-

gilás, méltányos árak rétén. 
Minden felvilágosítással szívesen szolgálunk 

, A legkitűnőbb szölőoltváayok 
minden ismert fajba kaphatók 

Berecz Lajos 
kertészetében 

Czelldömölk, Sági-utca végén. 
Ai oltványok jóságáért teljes 
erkölcsi és anyagi felelősséget 

vállalunk : 

Berecz Lajos és Társa 
Kováts Sándor tanító. 

JJj.-telepen 
Rákóczi-utcában egy kétlakás-
ból i l ló hál pincével és kert
tél a/onnal kiadó. 

Ugyancsak a/. Uj-telepen 
fentihez hasonló ház kedvező 
feltételek mellett azonnal eladó 
vagy bérbeadó. 

Bővebb érte. ités nyerhető 

Hoffmaiin M i k s a 
fakereskedőnél Czelldömölkön. 

| E ladó cséplőgép. | 
Egy 8 lerejti Hotíherr és B 

Schranti féle B 

gőzcséplőgép 
olcsó árért eladó 

» Érdeklődök »ze*ícMl6*égttaklwn 
nyerhetnek bőt Aib M»ÍI»gn«ÍtáJt. 

S E B E 

H i r d e t m é n y . 
A Kisczillkemenesaljai kö/.kirháznál építendő 

két szoba, konyha és mellékhelyiségből álló gondnoki-
és egy szoba, konyha és mellékhelyiségből álló szolgai 

1 a k á s ó k r a 
a kórházi bizottság- határozata alapján pályázat nyittatik. 
Felkérem mindazokat; akik az építésre pályázni kivannak, 
hogy zárt ajánlataikat 1912. éri jannár hó 31-ig bezárólag 
alulírottnál benyújtani szíveskedjenek. 

A tervraj/, és költségvetés a feltételekkel együtt a kór
házi irodában bármikor betekinthető. 

Czelldömölk, l í l l l . évi december hó 16-án. 

D r . P o r k o l á b M i h á l y , 
kórházi elnök. • 

K i n e k d r á g a a z e g é s z s é g e 

és pénzét nem akarja hiábavaló tlol- >j 
gokra- -kidobni, az saját érdekében cse-
lekszik, ha legalább egyszer-kétszer k i - 2 

' próbálja a világhírű 

I O R O S Z L Á N M 1 N T H Q L g 

s ó s b o r s z e s z t 

a h i z i s z e r ö h k i r á l y á t . 

; Kapható 44 filléres, 110 és 2 20 C S 
eredeti üvegekben. 

F ö - S ' , Á R U S Í T Ó : 

J M a y e r I s t v á n C z e l l d ö m ö l k 
fűszer, csemege és lisztkereskedő. 

'ST 

c 
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C-it/, köszvény, reuma, szaggatás, nyt 
?"talAs, nldalszurás. keresztest>n t faj ás, derek 
» oldal- vagy hátfájás, izom- és inbantalmak 
* kar- és labnyengeség, merev végtagok é s l 
o. ujjak, gOronfc, továbbá hülés-,roegíázás-_vagyr 

"5* léghuzambrtl származó bajok azonnal enyhül 
3. nek az Oroszlán Mentheti Sósborszesz haszna 

lata ' I ta l . Ha a fajo te.-tré,z a dörzsölést neln| 
55 tllri, uny borogatást alkalmazzunk. 
_ Fosfájás, fejfájás, fejszaggatás,hajhull 
•> idegesség,,.bágyadlsag, kimerüllség, általán 
SS,gyengeség eseteiben kincsesei ér fel'a val< 

ajhullás, 
snns| 
alódi 

JJ Oroszlán Meni hot Sósbi írszesz. 
2. Torokfájás, rek< dt-ég,gégehurul,inlluenza 
n nátha ha leilep, ugy emlékezzék az Oroszlánl 

Mentből Sósborszeszre, mely a legkitűnőbb és) 
tí_ .'e^elt-rjedtebb háziszer. 
»» Ezer és ezer más esetekben is kitűnői 
2 sikerrel lesz az Oroszlán Menthnl Sósborszesz| 
*» használva 
o Minden egyes üveghez bő használati 
Jutasttá* van mellékelve.'Sok ezer hálairat 
£ tanúskodik róla, hogy az Oroszlán -Mentitől 
• Sosborszesz az .emberiség jótevője. 

BHSSESSei 

A vi lág legelterjedtebb és legolcsóbb iró< 
h e t ő : Dinkgreve N á n d o r pap i rkereskédr 

íépe a , ,MIGNON' ' megtekint-
sében . . — Á r a 160 korona. 

Nyomatott Dinkgfeve Nándor. vii!at:ytt,.eiMfl k..-• .,'y"tintájában. Celldömölkön... 


